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93 li&b&:\ AA=Y AF—TLWVWIHRIIOWT, BHESEXIIBITLREN:
EFREBNT 5

A A=Y « AF—=2IZDWT, Lakoff (1987) XKD X IZFHHET %,

URA—=T - AF -2 [EARHEGR] X, FTad Ve LTD, ThbLERLBHTDOE
WEOHEVW) L EER 2, HEbsh-afkl LTORBRBICERLTWS, 1 XA—-T - X
F—YDOBBEO LSRR ANICEMM 2 EETH L, ZhiE, BRAREBETEF LML
N4 D CORBEEOHEBO L7 d» R VB2 5, BRAGREETIE., Lok ry
2V MNHREL VI LDEFEE LRV, AF—<0 [HKRHEHG ] ERPIFAZLDX, F
RABEECTREROA/BIZL > TERENDLIEIIED ), ZOFRILRDIHIIZLTETD
NBEDTHAS, CONTAINER (B8 TH 2> RPIN(DHIZH b)) BERE5 2 51T
WiRVREERESE L, A, B. RO XE2HEHONEBEEINLEEHLET %5, CONTAINER &
INE V) BREFEORHIIEROLNBIZE VRO I IHHEOIT LN THA ) !

ETOAEXIZELT, IN (X, A) <XIZADOHFIZH S »B\idnot IN (X, A) <X

FADHIZR )Y DELLNPTH A,

LTHAEBEXIZE L TCONTAINER (A) (AIZE2RTH 5> 2»>CONTAINER (B

(BIZBEEETH 5> »2IN (A, B) »2 CAEBOHIZH S ) »2IN (X, A) (XA

DOFIZH B %5iE, IN (X, B) <XEBOFIZHB)> Thb,
TDL) BRERORNHIIEZBRZBEOHEBETH 505, TOFTEROANEI Wz ENES
E)BERRNLETNICL T [BHREGZAOND| L) LR BELH

(Lakoff, G./ #i L& Z MR [FREIERER] pp.329-330.)

¥ 72, Johnson (1987) X, 41 A= - AF —<IZIDODWTKRD X ) \Zk#HNMNIT 5.

ARA=T AF =T E N NORBRII SR LN CEEY 52 5,
CFNICHET A A=Y - AF— AT b,
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A A= - RAF -7k TOEFHEHRERLOOMBNLEIRIIERT H XY 77—
£ 5,

CEDRAY T 7 —REBEMRLOTIERL, TRER, HEOZFFHREBRIZAREDL > Tw
LEEBEICEE O ONbDTHS,  (Lakoff, G./ith EEEMR [FRAEMK] p.333)

IDARA=T - AF - EwnHEZ %, IURIEH (1995 :95-97) XKD & 5 IZFHAM
FT\W5,
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B RZEBRIZL > TR EINIA ATV 2N L THREEEL TV AT TR, RARICX
STIEFERHGAA—TVELRL, TOWRINIAA T 2N LT VR LS 2 HE
BLTW5, WEHROIEEB L TTEE L 35 ABORAETO—EIE, COBORRENICE
2 THZONTWE, NBORERNZEEICIE, T ARCEDRDED ZRBATTLAHHh
PhoTws . (i) HEAGRIZEHLEKRNEA A -V %D ) EiFTw7atAx, (i) &
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e i, AR EROBEN R B E O EE L T A5 NEOEMENORBII0ILboTWE, F
7oy ZORRDO—EIZ, SEOBRLEROERICEFSEFL AL TRBEL TV,

LA L. ABOZHMEENIZ, BEHEA A—VZTICKZ R TWEbITTRER WV, bh
b, RO RIZICLEEH LA A=%D ) EIFTwWEITFTRL, 204
A= 0bbERNRMHETsERIILT, SFSERAA—TVAF -7 (le.f A=
DER) 22 ) EIFTwE, TITiE, 4 A=k, SHEBERONFOBARBRERRL N
WVINEBESTONEHEEALRT, TNIZWVWL, 1 A=V RAF—7id, BEARHRERL AN
VOMGE LTO e s LTHEBT S, (2T, [AFx—<] ZwlLid K] v
IR, OB GBEAROBRTHVS,) 1 XA—TJ2AF—<i3, SHEFHEROE~L D
HRIIPbLEERULERZFDOLDOTIE LV, L7z o T, #REKIZEANICIEERTE
BEATIE RV, L2L, COEDAF—<id, HESEORR L BEROLE, £k % T
ETAHANHMOBHENOERE LTEELGREL Lo TW5h, SEOBRXEEWRIZ. 450
EROME, BBEEBLTLIZSFSEILARA—TVAF—ZIZI o TEEOITON TV S,
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N5 BEAHEZIREZLTBY) ., HESHEOMABEOTRIIEITT 2 bhbhORREE



ENESBRIERIEL A A—Y - AF—<IZD20VT

FEL TS, HESHEIR, AL A, ERLEROMELL R SE5HRE LT, 4
B SR EABE VR L O EAROBE - BRI 2 AR5, Z2MERER G R 2 ARER D S L
EEMARERE LTHEELTWL L) ICALE, /-, SEOEKRIX, JOTSRER
BT AHEEL LT, SHEEROBRMN ARSI L THEEL TV X ICAR S,
LA L, BESHEOEWKE, SEBERICEBNICHEELTVL0TERL, bLbhdAE
BB EE A L THEBSNEEST O R TV, S50, SEOEKRO—#FIZ, Z0
BRI EBEATRE L IBR SN SETSERAA—IAF -0 Lo THETSITONT
Wb,

[ B

L A=Y A% —<id, BESHEOBHR - S BRICD 5 SHERBOIEN 7 0L X
LEEOREMAE A EE L T BRICEELRREZ IR ). 4 A -V XF—vFEKE,
SEORR L BAHEOBRICETT 2RANAO—ETH ), SEHRARLNERD LI
ZOBORRDPEENICRD SN DI THRV, T2, YD LD B AF—IHHEALET 25
BT B BRI AL T B b TV, SEEDFFIIBNTA A—JXF—<%
RIBEICT 2581013, HL ECHESHEORRA L ERE BRI 2RHD XA =X 1 LD
TR IR S B,

T LR CEDTHE, BRUDEHENERILELVIBRDL, A 2 -V - AF—<
PRERIIELIBHRTHHLEEZAILNTEL, TOEKMEHF L LT, A@®HXTIZ
belong & X RIZ, ZDLFJMBERILIRIZOWVTEET 5,

belong i, [~IZET A L\VIHHSETEIL, LRHELGREZID ., ZREZEHT 5. L
PLEDODEHENRIZ., FHRONBLOBLAFICE > T, KELIEET S, 72, belong®d
BETD2FEROMREDBLAIE, BERDH BLIZ, EWICYHRVPET A0 E LTRZ LN
BMEFIAH D, 2D LI, belong Ik LTHTHND [~IIBT 5] L) H—3f
LRIRGELP O DBEZHIHHIDOZ 9, L L %A bbelongid, BHIZHWEDEY~DETE &
V) RBOAIZEET LT, A RILE LR EZI) ZBLEE LR LDDH ., FLIC
HEBTABERRETEC LT, INLDOZEERILRY S v M7 — 718 & 7o TIL
BT 5, LALLM 0, SNETSHEFOBFRTIE, belong23ED L) R ZHWY ., £
NENDHRITIG LB ED L Y b7 — 7 BEROFEEIZOWT ORI 2 HATHFRIZR S
Nppolze THL7CEEDEAY VT — 7 BEBROREICH 2BHMEL IR 2RMEEZ £
W, ARX=T - AF =T EFDLDTHDEEZLNS,
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2. WA, RAFEICH T3 BRELH

FADHEBFRY | belong DEIRE & ZEMEEIZ DOV TOFTHEFLIRLD O D FATAFZE
FRONZV, 6o T I TREEFNFE A, FMEFMIZ L % belong DEIRFLD % AT
NIZT 5o

The New Oxford Dictionary of English (LLF., B L C NODE C¥*7T)

belong

P verb [no obj.]

1 [with adverbial of place] (of a thing) be rightly placed in a specified position: learning to
place the blame where it belongs | such statements do not belong in a modern student
textbook.
mbe rightly classified in or assigned to a specified category: bony fish: the vast majority of

living fish belong here | the Howard letter does belong to the year 1469.

2 [usu. with adverbial of place] (of a person) fit in a specified place or environment: she is a
stranger, and doesn’t belong here | you and me, we belong together | [as noun belonging]
we feel a real sense of belonging.
mhave the right personal or social qualities to be a member of a particular group: young

people are generally very anxious to belong. m(belong to) be a member or part of (a
particular group, organization, or class) : they belong to garden and bridge clubs.

3 (belong to) be the property of: the vehicle did not belong to him.
mbe the rightful possession of; be due to: most of the credit belongs to Paul. m(of a contest

or period of time) be dominated by: the race belonged completely to Fogarty. [#% W]

[ L) REFMATFRFE2RR] (LT, B L TRHD2 (J) TE7T)

be-long

[ BE]

1 () <A -8HD (~12) FE$5, B35, —BETHA (to..): the car ~ing [or which ~s]
to him EAFFETLE (PpEXE-> 7SV 5 Tthat car of his, his car L HEDOE V)
That lid ~s to this jar. HDEG)IXZ OO D D7,/ You ~ tome. BiZED L D72/ He ~s
to the Democratic Party. iz R E % D% 8 TdH 5/ This phrase ~ed to the Vice-president.
ZDOEWVE LIZBIKHEEIME - 725 ? 72 /Children ~ with their parents. FHEIZTH & —#
Wb 5077 (pETBER 2K EET L OFREEAT A2 idwithz AV 5).

@) (L) (+12) B3 % (among, to, in, under, with -..)) : ~ here Z ZIZJ& 3 % /Poetry ~s
with music and dance. FFII T ERER & B UHEEO b 072 /Bacteria ~ to the vegetable
kingdom. fE I IEH FRICET 5.

2 D (r77 -Fth-HXR RED) —BELTHEDbLWY, &E¥(IHS (in-.).

Q) - ADD HAERE [HLZXbLW] BTCH S, FiEiETw3 (in, on, under, among --))
(BB L) % CATWA: nice little fairy tales that ~ in books. KO HII721TH B bvnze
EM5E He doesn't ~. fRIZ AN & % UA TV /He ~s in banking. f{iZ X o TV DOEIT~
Y72 (P tolZBICHTEBRE V) 2%, in IZFTBRBRIZINR TEOBHIPED AL S b LWVE
VW) BEET) Artists don't ~ in uniform. =R ICERITPLE D 7%\ /Books ~ in every
home. KIZEDREIZH > TH LW D72/ This ~s under [on] the shelf. ZNDE X5AT
EWiOTF [E] T3 He is a statesman who ~s among the great. fEIZBEAD— AIZEHZ 5
NTWBBUART.

3 () (o) FEETH S (to ).

4 (KEL) ~TELEND S, LT iEk s % (todo): You ~ to come. K7 X RELH.
belong together <IHS> v Ml o TWE: K ADD BARLTH 5.

:h%@%ﬁ“ﬁ%ﬂiﬂf\.&:ﬁ’jﬁ’ﬁ\ belong?s [~I1ZBT 5] &\ iz EIZ, O
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EOSHRNERPELARA—T - AF —22D0O0VT

FILL > CHEMBEHRIIRZRCONLEE ZFHO S DIZNODED 2 DFEF L. RHD2(J)
D1(1) BU2(1). (2) DERICBIILIERTH L, LHALZITORBICIE, LHRNE
i r EARTHLONLEROGEBIZA LN\, £ L TRNODETIZ, belongll=
DOFEFRERIT. 2200 THEEEL L TOLENERIDESER SN EDIZRTHNS
ELTdH. NODEXHIEIZITHH LT 5 core sense & \29), belongD =D DEHR % 4
AR THRBO L REBOERIIR SN VE IR TV,

INODRFERPL D, BFOFHEFRARTIE, €9 LIFHONRS, TOMAXNRIZSH
S>THICEANLERBS L, T2 RIIER NG ZHREEZII OV TOHIIIRL TH
DTHBERFBFEVDT2V, 2D, EREOFEAFZERIIERZE 2T TS,

3. belong OfERAH
3.1 ZARICHT 5(EH
3-1-1 B
(1) “Don’t sénd me away! This is where I belong. It's my home, my family.”
[EIHTIWEBVTTEIWIRITEIZLPRVOTT, SIHPROERTHY, TLK
Bz AT ok kkBE [Fo o F - 47 32-Vv 2]

(2) “This little fellow belongs to the Hendersons. So glad you'll be nursing.”
[COBLU LR AEANY T =V RIZALDNRLEI LR > THATYT, HRIHICT
DFEETTHLRDRATALIE L Vb,
kkkkBLE (7)Y PR M=V B U AFEAR]

(3) “Just bring him back and bring him back now. This is where he belongs.”
[EERRIIFT AL, 57 W ORI IR A d ok ok kB [L A=)

(4) “We know we belong to the land.”
(4 IEZOEICEATYD AT, %k x kBLE [7— 7]

(5) “It's not money I'm worried about, sir. It's Sabrina. I just don’t want her to get hurt.”
“T’ll be as gentle as I can.”
“Oh, I hope so, sir. She doesn’t belong in a mansion, but then again she doesn’t belong

above a garage, either.”

[N L TWAEDEBEDIE L% T, Y7V FDI LR ATT, HOWEIHED
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CDERDODEFR TR VLD,
(MEZIZIZTELZTBEL TS X,
NIv, s d 29 BEVLET, AFEHTT) FIMTEHOLVBLRATTO, B
BEICIIEDFEAD, PEeVoTEEDO EIETHLELIRIZIVETETALD, ]
% % x x BLE [+ 7Y )]

(6) “He doesn’t belong here. He belongs in Never-Never-Land with his personal trainer
and his assistants and his maid and his God knows who all.”
[ SR EhEV 2 AR AL, HEEOR)OFE* LT 2EHO L —F—
ETIVAT Y NERAA RGRADPDVEBE XOEDEANRAL,]
Kk ok KBLE [A—F - Dz A]

(7) “I don’t belong here. I wanna go home! I want my mother.”
TR I NE Y, RIIFED 72, BIAILEV WL,
kkkkBLH [ 3—3 v rnZziz]

3-1-2 Fhl@
(8) “We need Tony. He's gotta rep that’s bigger than the whole West Side.”
“He don’t belong no more.”
[EEICIE P == PUER, HOEBFIETZA L - 34 FERFDPPo TnoThhk
Vo TRV L R, .
[BHVDIED IEEDR LN L e RV, %k ok ok BLE [ TR k-4 FYRE

(9) “I'm staying here.”
“What are you talking about, Doc?”
“There’s no point in denying it. I'm in love with Clara.”
“Oh, man! Doc, we don’t belong here! Neither one of us.”
[T i3 5% 5 ko)
[T EVHTALE? ]
[BIEIDITFRVY, 7 T7TDTEDPIFERATL]
(725, BERZCOABL 2R WAR, BZT AL b A,
¥k ok kBLE [Ny 2 - kY o Ta—F v —3]

(10) “You belong to here, Ben Stone.” .
[(BEZOTHOABZL, NV - A b—VE,] ¥k ok kBLE [F7 - )Ty F]
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BOSENERILREA AT - AF—<IZDONT

(11) “Both those garbage men belong to you? Well get’em outta here and don’t bring'em

back. This is a class joint.”
(2207 XHFEIEHAIDLZLZDEDP? DFAME, TLT_ELENRTSAL®
R2F, T2 RSO NEPET 172, ] kk ok kBE [R5 4~ )

(12) “It belonged to a peasant, your Highness.”
[ZDEIZERDETNTYT., Tk, k ok ok ok BLE [TN— - 775 —]

3-1-3 BIEADEHANDRE
(13) “Hey, Mrs. Barrett?”
“I'm in the kitchen where I belong.”
[RZ, Ly F&A, EZIZWBAN? ]
RV O L ) ICAHFTICV S b K] * ok k kBLE [ 5FDFF]

(14) “So you might as well pack up your bags and head your ass on back up North where

you belong.”
[BRISGLMWE I LOTE L EHEIUZGAAETH LTBWZIE) T nZ, |
kok kokBLE [33 Vv E— - N—= V7]

(15) “Do we have tell you ten thousand times? Now get outta here and go on back where
you belong! Go on home where you belong, boy! You're gonna get hurt now!”
[AES 7o AAL I S oS EWBITIF-BT R | BIBIZEN>TE>THAR
F1E3bBnEeERTHE! ] kok ok kBLE (333 v E— - N—= 7]

(16) “Get back to where you once belonged.”
(B (L 23BAT) NFo T vk, ] * % %  THE BEATLES, GET BACK

314 ZS5BFRAANOANF
(17) “Look, Harvard is like this big Santa Claus bag stuffed full of all kinds of crazy toys.
But when the holiday is over, they shake you out and you gotta go back where you

belong.”

W2 &, ZEEBEREIEEVWBI L T—HOY Uy 70—-2D0R8DEIHI b L, 72
FEFARBASKROIT, #HLPEELEICTHIEARVLIREIFIANEEIFITOATLE
ID L] k k k kLA [HLEDFF]
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(18) “Love’ll lift us up where we belong. Where the eagles cry on a mountain high. Love'l
lift us up where we belong. Far from the world we know. Up where clear winds blow.”
(B ZADOERCLEREPRANLBNTLND, 1 =7 VOBUENE, BEVFZAD
BERVLNEPRALBNTIND, #ED5EHENLRLPITEA LZBORK  ILTEN
ol % % % % JOE COCKER & JENNIFER WARNES, UP WHERE WE BELONG

(19) “Go back to San Francisco where you belong, man!”
[BW, BEIOWAREY Y75y VAR 2 L,
¥k ok kBE [7TAX -4 F- vy ]

(20) “Fairy tales are made-up stories, Stuart. This is real. This is about where you belong.”
[BEEFHERAT EYZERE, AFaT7— b, SUHPBERAL, BHLLDOWLEN
BTV D, EWVWH T EEHZBIDDR] kkk kBLE [RF27—b 1 V]

(21) “And you know, he started eating, like, really weird foods. And he just felt like he
didn't belong anywhere, you know.”
[(HoT27725, fhidh, B2PEPVENDL LI CEoT, LIICHEFOIEE (&
EHMF) P noTERLIIR AR L.
xk kkWE [TLy s T77—AF - 757]

(22) “I'm going to put you where you belong.”
[B%r: (ZZTRALET) 2B ALTOERBICEL THiT % b,
* x k kBLE [NAF 7T b /-WEOE]

3.2 KHRICHT BEH
321 RHEADIES

(23) “Rainy days and Mondays always get me down. What I've got they used to call
the blues. Nothing is really wrong. Feeling like I don't belong. Walking around

some kind of lonely clown.”
[FOHEARHRIWOLELAAL+ ) D, HIZE) “BE" o TV VR, MAEVoT
BIF L% T, EEZIDEBANF Vo TREZD, IMMA YL ORZWIZFORE
yayualLTh50D,] % % % % THE CARPENTERS, RAINY DAYS AND MONDAYS

(24) “T've enjoyed every moment we've had together and I do thank you for that. Now, if,

um, if you'll forgive me, I'll go inside, pack my little bags and return to Vienna where 1
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EOSHRWBRILBELARA—T - AF —<Z2onT

belong.”

[T—HICBTIETH O oI, RBIZELPo4TTh, Bl BHLETEF T,
TiE, EALTNE, ROFICA-T, RO E T LOHT, KDEI T 41— VIZRED 72
W BEWI 955 kkxkE [y ¥ - F T 32—y ]

(25) “Oh, you should see her. You should see Sabrinal The prettiest girl. The prettiest
dress. The best dancer. The belle of the ball. And such pose as though she belonged up
there.”

(brok, HOWRERTAL L, Y7V FTE2RAL L HOFT—FELVIRZ, —FH
BRFLAZEC—FLFILT VA2 EFH o> TV EHDWRIE, N—~F 4 —DEZR, TN
HDOTELEVIKRTEE0, LREROANLLESRELHVDB LV X, ]

| * % % K BUE (B L0V 7Y 5]

(26) “I took an antihistamine before, and it just makes a nice little buzz.”
“Oh, I didn’t know they let bad girls into these things.”
“Do I look like I don’t belong here?”
“No.”
[ZTNELHNIZ, I AT I VHIZRATEZD, L LBV EboTELPL L,
[CD L) BRRB /=T 4 —ICZALECEIRTS LidR.]
[COBP2DbLLBVHALS ? ]
[FALZ EIE Vv, Kk ok kBLE [T—F 27 - H— )]

(27) “I'm not sure what you think you are doing, but you don't belong here.”
[TEHADRE5>TWLZERTP o TBVTHLEIPEHRLLVEZATTD, T2
HRIDEIBBHIZELIIBATRITETEAZ E X,
kk k kBLE [7A X - 74 F: %o ]

(28) “You look absolutely beautiful. You truly belong here with us among the clouds.”

“Thank you.”
[ZHiEME BELWBIEAKY, dRT-IFIOHFIHL LB EZ]
[ZNiZED b, %k k kBLE [R % — 7+ — X FFEDHEE]

(29) “We're not even invited to this thing, are we?”
“Okay, so we're not exactly invited. But he’s here, and we're here, so that makes us in

the right place at the right time. Just act like you belong.”
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[ ZDOFUTIIBREFEN TV LR WVAES ? |

[ERicidia, THWHAZORICHE L TREDR UEHICVE, 2F ) ZoRicHEh &
LZERF YU RAEOPLEoRITTEHAbITE, RFTRZEDLRLL (5 FL) ZFEL
EWVTh &) 70, k ok k kLT [T —F 27 - H— ]

(30) “Just act like you belong.”
[Zh B LIEAEZITVAL L,
* ok ok ok [UfE —iE [FEHFENA X—BFIFER] p33.

(31) “Vivian, you belong wherever you are.”
[EET7, EZIZWoTBIZTTEF L] %k ok %k %k fhid.

(32) “I don’t think I belong here.”
(%L, BBV, % % % % jbid.

(33) “I don’t think I belong here.”
“It’s Okay.”
“I don’t belong here.”
[&9 b EEWATVA, ]
[ZFARZERVE,]
ZZRHLITIREENED, ] %k ok ok BRE [0 % —]

(34) “He doesn’t belong here. He belongs in Never-Never-Land with his personal trainer
and his assistants and his maid and his God knows who all.” ,
MES I IR AR R A, HIEEORE ) OWEFEEL LTI EHDO ML —F
—LTURAI YR E AL FRADDVEBE EOEDEAL AT,
%k ok kBLE [N—F - xA]

(35) “You see, Hanna was the one who wanted me to get the application. And I couldn’t tell
her that I just didn't have the courage enough to go through with it. If you had seen all
those dancers, all those people. God, there’s no way I belong there.”

[N FRBEDY S REBRNDAKP LAKEL R T I E2BBIOTVIATT, Zh
5. EBICEOE THoTBERNS, BLALBEAI L TR TELRATER >
R\Wb, ZoT, HDBFIIWIMBOT > —FDFRRL &6, b9, RrATHEN >
TEIAZIITESLREDTLNIZATTOD]  *k*xxBE [7F7v a2y ]



EDOSRMWERIPIBLEA AT - AF—<2DO0T

(36) “Excuse me sir. I think there’s been a mistake. I know it's detention, but, um, I don’t
think I belong in here.”
[THAELA, K, TREFMPOEECTIELZVTLL I 2?2820 Y T,
BOSZ ZICEHEN S Z Eid Vv ERVE T,
* ok ok kBLE [FL vy 77— b 757

(37) “Leaving, right. Pacman. You don't fucking belong around here, homes.”
[(BR%, CZWEBHARAPORLFTL 2R %,
* %k ok kBLE [ 5 — X RO 2 724

3:2-2 MEAOREE

(38) “You see, I think there are certain things you should expect from your President. I
ought to care more about you than I do about me. I ought to care more about--I ought
to care more about what's right than I do about what’s popular. I ought to be willing to
give up this whole thing for something I believe in. Because if I'm not, --if I'm not then

maybe I don’t belong here in the first place.”
[BEAVAFEETHLIMICHFET LI o0» b EBVEY, RiZEFDZ & X
DDBLLAEIADIEZLIIDITARELEDTYT,, T o & RIIANREIL7-OT
%, ELWIE R LD ERELDTT, RIFHFOEEDOIETERIT) -
TEATWDRRITNERLRVDTY, L6, bLEITHIENTELRZVDLRS
I b LEITHIEDNFTERVDRLIT D LE) TEWELIE, RIZZOKRKED
WAL TR B RETEEZVD LT, % % % kMUE [7— 7]

(39) “I'm a combat pilot, Will. I belong in the air.”
[ 4 )b, RATEBEIEONSf Oy 75, RIZZBDERAL,]
%k k kBUE [ 2 FROFYR - FA]

33 AT BEH
3-3-1 FiE
(40) “These weapons belong to my father’s father.”
[CNIIEDOBR L AL T REF72, ] * %k xBUE [Z27% 5 K]

(41) “I'm going to the toilet. You come with me. If the waiter tries to come and help me,

you wave him away. It’s all right. I can do it. The leg doesn’t fit properly. I think it

belonged to someone else.”
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[ LT T BAby, —HICKTE, VA7 —PFRWICERIHIE LBV
Tho KK, —ATHhITLbL, TORIPHDE) T2 ERR0IZTRO, o AD
B AT Db, % %k ok kBRE [P 2 7]

(42) “I think that belong to me.”
[Zoa— MDD X, % %k kBLE [0y % —5]

(43) “But that belongs to me.”
“It belongs to Coronado.”
[ZDFIMEDW S, ]
(oo FD7,] ¥k kkWE [ 071 - Va—r X BEOER]

(44) “That car belonged to my brother-in-law.”
[ZDHIXRBORNED R AT, ] *kkkME (171 Ya—vX

N
bl
S
i
E

(45) “This watch belonged to her. It's old-fashioned, I believe--. But she wore it since she
was your age. Take it to remember her by.”
[CNEBRBIADHF LN EL b, SU-IAGYIRITA TV, BEBEIADPT
. HAZSCHVOEIPLF oL o/tA LR, BRIZED TRoTHB N
* ok x Kk BLE [BEHEETOKYO STORY ]

(46) “You know, I think that R2 unit we bought might have been stolen.”

“What makes you think that?”

“Well, I stumbled across a recording while I was cleaning him. He says he belongs to
someone called Obi-Wan Kenobi. I thought he might have meant old Ben. Do you know
what he’s talking about? Well, I wonder if he’s related to Ben.”

“That wizard just a crazy old man. Tomorrow I want you to take that R2 unit into
Anchorhead and have its memory flushed. That'll be the end of it. It belongs to us

”

Inow.

[53h>THTLL, HOR2TKRY PRIFEMHATVIEL,]

Mgcz 85 7]

[72oT, BRERICEET— I 2 0B LFEPETELAN, 22 THNPTET Y - F
LI NDES>THELTIA EFENBNVBADIEZ L, AET V0o THl2
TAHINRyOUERY b2ETHER DN,
[(HOBEFNIFECE LW, HE, R2OKRyY 27—~y FIZENL TS T,



EOLSHBENERILEL A A=Y - AF—<|ZoVnT

FARBERELZAMELLEE TN, #FNTEDLDZ, R2IEIESTEFELDIRY M2, ]
*k ok kBUE [R ¥ — v F—X]

(47) “My Dear Mrs. Harris, I thought you might be interested in these diaries belonging to
Captain Abraham Pringle which I found in the city archives--.”
[BRELRHNTARAN, TOEXEETRTI A TINL - T YT VREDHED
FEICERE BRELTRRVALEVE LT, * ok ok ok BLE [§5E - HREBOT V)

(48) “Then this droid does belong to you.”
“Don’t seem to remember ever owing a droid.”
[TiE, ZooRy MEIH%72DIDTT R,
TRy b &5 L2E 2 % b, * ok ok kBLE [R5 — 7 4 —X]

(49) “This droid belongs to her.”
[CouXRy MiHOLDLD,] * ok ok kBLE [R5 — 7 F — <]

(50) “Bender, that’s school property there, I mean, you know, that doesn't belong to us.
That’s something not to be toyed with.”

[RYF—, ZNEEROMRZ, BEDDLDO L2 LWVAL, FEFYIZLERWIT W

Sl )k kkBLE [TLy 27 7—2F - 257]

(51) “Be careful with those plaid ones. They belong to the boss.”
[COF v Z7WDONy ZIZIZEBELTTEVA, TEAFDLDTT 5,
k ok ok ok B [y F—4]

(52) “Dr. Jones?”
“Yes.”
“I knew it was you. You have your father’s eyes.”
“And my mother’s ears. But the rest belongs to you.”
[Ya— v AEETHoLeETH?]
(%5 TTH%]
[RolX), BB LEo ) TLIZD L,
[HEBEHO® T TT, bLidbi/0bDTTH,.]
kk ok xBLE [ 274 - Va— v X REOEE]
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(53) “I got this from the palace. It's lined with real fur. It could be worth a fortune. If it
belonged to her.” '
[CHIBEBRTROITAL, EMBERYDERICZ>Th, & o LBEWHEND S Z,
INHFRBIFELDODEo727% 5, ] *kk kBE [7F25 7]

(54) “This ball belonged to your great-great grandfather, Jededian Little.”
[ZOR=NVIZEDODW, DV, DWBLWEADIY 2 FFA4T Y - MDD 57
ATZE, ] Ckk ok kBLE[ZAF 27— b - bV

(55) “Why would I ask somebody else to kill a horse that belonged to me?”
[, DLPHAELTCLIHFOE#MAICELTLIS I LI IBEI L X 2R LADON
@?J % %k k kBLE [2/54 - 57— 4]

(56) “We will take China, Hong Kong, Indo-China, Siam, Malaya, Singapore and Indial Asia
belongs to us!” .
[FAIIHE, FE AV V), YL 50, YUHE-, FLTA Y FERAER
TE5O2LNDTVE I TYVTREADERIZHLD/Z ! | k% kBEH [FA L RT—]

(57) “You're a blight on this country that never belonged to you!”
[HALZZOEZRIFTERY, FRICZOERDALOEFRIZPE > THEVAL L]
* %k xBLE [EH 7% 5 K]

(58) “There is no arable land that size outside the Reserve. And if there were, we'd not put
natives on it.”
“Since its theirs--.”
“It belongs to the Crown, Baroness. What you want is quite impossible.”
[RERBLUNTEALRRESOBBIIZVTT L, o/ LTHHBOABEZZ 2
FEEbLbELDLITIZIEIVEETEAL]
M HDLM DI ]
[EEAOFEMEDOTT, BBRA, d270BEREIETIHEANTLILZEDDTIE
HYFEA] * ok ok ok BUE [FEHRLADRT)

3-3-2 R
(59) “I found him. He belongs to me.”
[HDOFEHENIENREDIT A, PhOENSFL,] % %k * kBLHE [ET.J
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-~ 3:3:3 BFDHEMR

(60) “It seems so wonderful that I'm gonna live with you and belong to you. I've never
really belonged to anyone before.”
(BT OFICEVTW TR ATERKZIZEholib, RIS T TToE—AlZob
A NN sk sk % % B [REDT >

(61) “Your ass belongs to me. Welcome to Shawshank.”
[EZEDIWIDTEL S, Ya—T vy I~k IT%,]
k ok kkBLE [ a—T vy oozl

3-3-4 Bt
(62) “You're only a boy. You don’t really belong to them.”
[BEEZE, ELTRRROODMEIZZL L) B AW L 2%\,
¥k x kBE [y O F - 47 32-Tv 7]

3-3-5 FibA

(63) “What’s Montague? It is not hand, nor foot, nor arm, nor face, nor any other part
belonging to a man.”
[EYIFa—FoTM? TNEFTILRTNITET RV, BTH, BETH, ABHODE
KHDBEARTTTH R\ ¥k k kBLE [DIF &V Ly ]

(64) “Inside of us we both know you belong with Victor. You're part of his work, the thing
that keeps him going.”
MEZEZANEDBLOPTE, BHFEI Y —LWnBRELESTI LT > TWAHIETRA,
BREOERLELGFETH Y, HOBEBNRAL ]  *kkxBE [HY 77 7]

(65) “Well, I've done a lot of it since then. It all adds up to one thing. You're getting on that
plane with Victor, where you belong.”
“But Richard, no, I but-.”
“Now you've got to listen to me!”
[P OBIEBEL YD ICEBALEEZER AL, FLT—2D@MmIE L, 2hE. B,
BRI LVWETHHE Y & — L —#Il, HORATRICE > TZATHRILD Z & 75, ]
[T, UFr—F, ek, A, FAL I L]
[V LEDE) ZEEH A, %k x xBLE [ 4977 7]
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(66) “Lo and behold you're someone’s wife. And you belong to him.”
(356, BIEH#EIrOEIC 2D, L TEREOELE DAL, ]
kkk kBLE [y F-F7 . 32-Vvr]

(67) “You must remember I belong to another.”

[ZOBBMOZUDL D% AT L] * % % xBLE [LEEHOFR]

(68) “I have no reason to stay.”
“You belong to me now.”
“I belong to no one, least of all you.”
I ELHAR LTSV E YA
[EDL T > TDIZH]
[FLZHDLTO TEVE R A, BICHETORITHELDHRAT, EHITWRTT,
% %k ok kBLE [LoN— - 775 —]

3:3-7 FHhEMRYOHOEEFRFR
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(69) “You know, liberals act like idealism belongs to them. That’s not true.”
[Vnadwn, YR VIRIZEBEFEFIES 7 HEHDOBDZLBVRAATVRELLYD S
B, FIULES o) * % % % BUE (=2 ]

(70) “Uh, John, would you open up! I just wanna know what it feels like to be inside your
skin.”
“I don’t want you inside my skin, do you understand? It's private! What's in there
belongs to me!”
[Var, LEBRVWTANRE, LOBRTEXTEIRLEDILEFEFELTINE]
[SHA>TIELL v, AL I L RAL, AZ o TARLYBEIPTLEINHS ? ]
* ok k kBB [N—F -7 xA]

(71) “This heart belongs to me. And I know what I believe. But now it longs to be only

with you.”
[BSo0EELIEEOT 2V, HODELEZ DB IE-E ) LTwsE, BEZAZIFT
Wiz, FNnET7E, ] % % % % AIR SUPPLY, This Heart Belongs to Me
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